Chapter 11

Personal Pronouns, Possessive Adjectives

11.1 Pronouns - A pronoun stands in place of a noun.
e.g. The boy does his homework. I saw the boy.  The girl gave a book to the boy.
He does his homework. I saw him. She gave it to him.

Greek already has a pronoun implied in the endings of the verb, and tends only to use Personal Pronouns to
give emphasis, or when there might be some ambiguity.
e.g. Idid my homework, but you goofed off.

11.2 The First Person Personal Pronoun : ¢yo - 1

Sing.  Nom. I &ym
Acc. me ue, ue
Gen. my pov, €uov
Dat. to/for/by/with/from me ~ [O1, €UOL
Plural Nom. we NUELS
Acc. us NUoS
Gen. our nUov
Dat. to/for/by/with/fromus MUV

NOTE that there are two forms for some of the singular cases.
The longer forms €pe, €HOV, €Ol may imply some slightly higher degree of emphasis.
Note the -@V of the Genitive Plural, the -0V of the Genitive Singular and the iota in the Datives.

Practice - until you can read and translate easily

1. 0 Inoovg Aeyer, Eyo el 1 Com Jesus says, "I am the life
Kot 1 dAnfeio. and the truth."
2. MUE OVK EGLEV TEKVO TOL TOVIPOV. We are not children of the evil (one).
3. 0 Twavvng Partilel pe. John baptizes me.
4. ol Gylot A&youow HOl TOvG AOYOUG TOL Begov. The saints speak the words of God to me.
5. €YETE TO KOOV 1HOTIOV WOV ; Do you have my new garment?
6. 1 Poctielr MUV 00K 0TV €&V T KOOU®.  Our kingdom is not in the world.
7. MUEW GOQEOl KOl LOKOPIOL ECUEV. We are wise and happy.
8. TO Apyvplov NUOV OVK &V T@ 1epw E0TIV. Our silver (money) is not in the temple.
9. ol ®apicatot ov Aapupavovcty MUHOC. The Pharisees do not receive us.
10. 60 mpeosPutepog S10a0KeEL MU TNV GANOeV.  The elder teaches us the truth

(teaches the truth to us).
11.3 The Second Person Personal Pronoun : cv - you

Sing.  Nom. you, thou oV
Acc. you, thee oe
Gen. your, thy cov
Dat. to/ for/by/with/from you/thee ool

Plural Nom. you VUELS
Acc. you VUOG
Gen. your VUV
Dat. to/ for/by/with/from you LJTRNY

Note the similarity to the First Personal Pronoun.
"

The way to distinguish between Tpels - ''we'', and dpelg - ""'you' is to listen to the vowels.
VUELS  has the "00" sound of "you", while the "hey" of |ILELG is nearer to the "e" sound of "we".
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Practice - until you can read and translate easily

1. OV YPOPELS TOLG AOYOUG
Kol €Y® GVOyVmoK® oOTOVG.
2. MUES AmayyeAOUEV TO €VOYYEAIOV
GAL' VUES OVK OKOVETE.

3. Muelg PAemopev LHOG €V TO AYPO.
4. €y® €0PIOK® OE &V T 1Ep.
5. 10 mpoPatov cov &v T® AYP® MOV EOTWV ;
6. oL gvplokels 0 PiProv
KAYy® Avoyvomok® adTo.
7. Inoov, ov Bepamevelg pe KAy® Ayom® O€.

8. Ol (Y10l YPOPOVCY TG EMGTOANG MUV
Kol MUELS GVOYIVOGKOUEV OOTOG.
9. ol Aoyol Nuwv dyabot Hoav
GAAOL TOL €pyO. VU@V TOVNPO TV.
10. ol GdeApOl AyomOoV MUOG ;

You write the words
and I read them
We announce the good news,
but you do not listen.
We see you (plural) in the field.
I find you (sing.) in the temple.
Is your sheep in my field?
You find the book
and I read it.
Jesu, you heal me, and I love you.
The saints write the letters to us
and we read them.
Our words were good,
but your deeds were evil.
Do the sisters love us?

11.4 The Third Person Personal Pronoun : avtog, avtn, avto
We have already met all the forms of the Third Personal Pronoun "he, she, it", in chapters 4, 6, and 8

Now we see the complete table of forms

Masculine - he Feminine - she Neuter - it
Sing.  Nom. a0TOG a0t avTo
Acc. avToV avTV a0To
Gen. avTOV avTNg a0TOL
Dat. avTQ avTn a0T®
Plural Nom. avTOL avToL avto
Acc. a0TOVG a0Tog avto
Gen. avTOV avTOV avTOV
Dat. avTo1g avTog a0To1g

Practice - until you can read and translate easily

nueg {ntoopev adTV €v 101G AYPOIG.
adTol AYOTOGY TOV VIOV TOV TLQAOV ;
Not, ai GdeApat AOVCLY OVTOV.
adTn €VPIOKEL NUOGS &V T 1Ep.
0 Incovg Bepamevel avtog.
&y €y PPAov GAL oVK AVOYyIVOOK® OUTO.
adTog O KLPLOG ATOKOAVTTEL TV OGANOEIY
10 [Tovio kot [TovAog ypagel avtnv
&V 11N £MOTOAN OVTOV.
8. a0TOL JWKOVOV L,
&y 0¢ AmayyeAA® TO €DOYYEAIOV AVTOIC.
9. owTog OlKEL ATV Kot ot KAOLEL
10. £y® YWOOK® T0. TPoPata Hov
KOl KOA® 00T

N

We seek her in the fields.

Do they (gals) love the blind son?
Yes, the sisters love him.

She finds us in the temple.

Jesus heals them (women).

I have a book but I don't read it.
The Lord himself reveals the truth
to Paul, and Paul writes it

in his letter.
They persecute me

but I announce the gospel to them.
He persecutes her, and she weeps.
I know my sheep

and I call them.

NOTE : Section 11.5 may be postponed until later in the course.
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11.5 Possessive Adjectives

Greek usually uses the genitive of the Personal Pronouns to indicate that something belongs to someone.
However, there are some Possessive Adjectives which are also used, though less frequently.

Like other adjectives, they take the Definite Article when used attributively.

They have exactly the same endings as the adjectives which we learned earlier.

Masculine Feminine Neuter

g1og &un guov my

00¢ on ooV your (singular)
much rarer : NUETEPOG NUETEPQ NUETEPOV our

VUETEPOG VUETEPOL VUETEPOV your (plural)

Practice - until you can read and translate easily

[

n owayn M éun ayabn Eotwv.
0 060G GOEAPOC E€XEL TO EUOV TOTNPIOV ;
0v. 6 €uog adehpog ovK Exel
TO GOV TOTNPLOV.

4. T0 GPYLPIOV TO GOV OVK MV

&v 1 oilkwy T €un.
5. €LPIOK® TO GOV TAOOV &mt TG Bolaoong.
6. 1 MNUETEPO AOEAPN KAOLEL €V TN GLVAYWOYT. Our sister is crying in the synagogue.
7. GWOGTEAMOUEV TOVG OOVAOVG TOLG MNUETEPOVG We send our slaves

TPOC TOV OIKOV TOV VUETEPOV.
8. vuetepa €otv 1] Pactieln Tov Beov.
9. OOTOlL AOAOVCLY TOLG MUETEPALS YAWOOCOOILG They tell in our tongues (languages)

To. KO0 €PY0. TOV KLPLOV. the righteous deeds of the Lord.
10. avtol 00 AopPoavovcty TV MueTEPOV O1dayMV. They do not accept our teaching.

My teaching is good.

o

Does your brother have my cup?

(98]

No. My brother does not have
your cup.

Your money was not
in my house.

I find your ship on the sea.

to (towards) your house.
Yours is the Kingdom of God. (Luke 6:20)

11.6 Sentences for reading and translation

1. ov &l N adehpn odTov Ko odTog 86TV O BSEAPOC GOV.
2. MUES OMOGTEAAOUEV TOLG VIOVG MUV TPOS TOVG BGYPOVG.
3. a0t AvayvmOoKEL TOLG DUETEPOVS AOYOUG &v T® PifAm avtng ;
4. Vuelg €xete TNV AYOTNV TOL KLPOL &V TOIG KOPOLG VUWV.
5. 0 Xp1otog eVPIOKEL TOV TLEAOV Kot Bepamevel Tovg OPOUALOVS OVTOV.
6. avtoc O 0g0g AmOocTEAAEL TOV AYYEAOV ODTOV TPOG TOV ACOV ODTOV.
7. amoyyeAdo oot v {onv Vv aioviov dAlo ov oV AapuPavelg Tovg AOYovs HOv.
8. Vel amooteAAeTe TOVG OOVAOVS VUMV TPOG TV BoiAiacony ;
9. OV GMOKOAVLTTEIS TO LLGTNHPLO TOV KupLov NUWY GAL Muelg ov AapPovopev ovta.
10. éyo Aey®m TOVG AOYOLG TOL €VOAYYEAOL VUV GAL' VUPES 0VOE GKOVETE
0VOE YPOPETE OVTOVC.

11.7 Writing Practice : Write the Greek, while saying aloud (Matt. 6:9-12)

TaTEP MUWOV O &V TOIS OVPAVOILG, Our Father, the (one) in the heavens,

ayloonto 10 Ovopo Gov,
EM0etm M Paciiel Gov,

yevnOnte® to BeAnuo cov,

MG &V oVPOVE Kol €ML YNG.

let your name be sanctified,
let your kingdom come,
let your will / wish happen (come to pass),
just as in heaven (so) also on earth.

TOV GPTOV TU®OV TOV £TOVGIOV 600G MUV GNUEPOV'  Our bread of/for the day give to us today;

Kol QQEC MUV TO. OQENUATO TLOV
MG KOl MUELS GAPNKOUEV TOLG OQEIAETOIS MUOV"

and remit/forgive (to) us our debts/guilt,

just as we also have forgiven our debtors:

From today's studies, you will recognize several instances of Personal Pronouns : GOV, TV, DU®V.
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GONKOLEV is in a tense called the Perfect, which typically has a -Ko- as part of the Personal endings.
The Greek Perfect expresses more than the English or Latin Perfect. The Greek Perfect denotes that
something has happened in the past, and the results are still in operation at the time of speaking or writing.

AeNKoUEY indicates not only that we forgave someone in the past, but that we are still in a state of
forgiveness towards them at the time of speaking.

11.8 New Testament Passages for reading and translation : Mark 1:11; Revelation 2:19
In your Greek New Testament, read the passages aloud several times until you can read them without long
pauses or stumbling. Then use the translation helps to translate them.

gvdoKNn N

ooL TO &pya

MV TOTV

™V VTOUOVIV

o €0Y0TO
TAELOVO.

11.9 Vocabulary to learn

KAy®m
oV
e
VUELS

guég -n -ov

c0G -1 -0V

NUETEPOG -0 -OV
VUETEPOG -0 -0V

ayyEAA®
Aoy yEAL®

ATOKAAOTT®

ATOGTEAA®
YWAOOK®
JOK®
evpiok®

I am pleased with, delight in

your works

(the) faith ( Accusative)

(the) endurance ( Accusative)

(the) last (describing To. Epya )
greater than ( takes Genitive)

I

and 1 ( KouI combined with &Y )
thou, you (singular)

we

you (plural)

my

your (singular)

our

your

I tell

I announce, proclaim

Lreveal ( I take the veil off - from 470 - away from, and KoAVUA. - veil)
I send ( with a message, on a mission)

I know

I persecute

I find

( Archimedes ran through the streets of Syracuse shouting "Eureka” - "I have found (it)" in his lonic dialect -
no rough breathing - when he discovered the principle of physics which bears his name.)

Bepaned®
KAailo
€YEVETO
oida

N mioTig
N bmopovn

I heal

I weep

there was / it happened (Do not attempt to use other forms yet)

I know (I have learned, have seen)(Do not attempt to use other forms yet)

faith ( Nominative singular. Do not attempt to use other cases yet)
endurance
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